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Roman Winter se soustredil v diplomove praci na pohadkovou tvorbu 

Jana Drdy a jeji filmove adaptace. Sekundarni literatura vztahujici 

se k teto tematice nabidla jen zakladni a neucelene poznatky. Tim vi

ce je zapotrebi ocenit diplomantuv hodnotici pristup k textu. Roman 

Winter promyslel koncepci prace, jejimu zameru pak odpovida logicke 

a prehledne cleneni kapitol. Prednosti prace je rovnez stranka formu

lacni. Teziste prace spociva v analyze pohadkovych vypraveni. Vycho

diskem se stala strucna charakteristika Drdova vypravecskeho stylu 

(jazyk, ztvarneni postav, stylizace skutecnosti •.. ), jehoz genezi 

diplomant naleza uz ve fejetonech, popr. v Mestecku na dlani a v Zive 

vode. R. Winter spatruje autoruv priklon k pohadce v moznosti symbo

lickeho vyjadreni, v navaznosti na bohatost lidove fantazie. Diplomant 

umi nad textem premyslet, nalezat jeho nejen zjevne vYznamy. Za hlav

ni vyrazovy prostredek poklada aktualizaci syzetu lidove pohadky. Po

zornost venuje charakterizaci pohadkovych postav (zcivilneni, indivi

dualni povahokresba, napr. cert Trepifajksl), jednotlivym motivum ve 

vystavbe pohadky (motivy cesty, socialnich protikladu, lasky ••• ).Po

drobne analyzuje Drduv vypraveci postup (vnitrni monolog, epizody, ro

le vypravece) a jazyk (nespisovna jazykova vrstva v promluve postav). 

R. Winter se rovnez dotyka problematiky intersemiotickeho prevodu 

v souvislosti s filmovymi adaptacemi dvou pohadek. Pokusil se postihnout 

pristup k predloze a jeji nasledny filmovy obraz. zavery prace vyzni

vaji presvedcive. Diplomovou praci doporucuji k obhajobe. 
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